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తృబొధ ము 


పండితాభిప్రాయములు, 


(1) 
Prof. Sir. 5 Radhakrishnan, Kt. Spalding Professor. 
of Eastern Bthics and Religions, University of Oxford. 
5th May 1936. 


Though I have not had time to give the Telugu 
translation of Atma Bodha the attention which it deserves, 
I can, how-ever, say that the author's Telugu renderings 
are both readable and true to the original. The book 
will prove useful to all Telugu lovers of Advaita Vedanta. 
The author deserves to be congratulated on his excellent 
composition. 

వ్‌ RADHAKRISHNAN. 


(11) 
స్ట గ్రమల్చేర దేనకాయై నమః, 
“ఆత త్త బోధి మనెడి శ్రీ శంకరాచార్యులవారి "వేదాంత 
గ్రంథమును మిక్కిలి న! సుబోధముగా శ్రావణ 


సేయముగా శ్రీ మోచర్ల రామకృష్ణయ్య (ఫస్టు గ్రేడు ప్లీ పడరు 
గారు ఆం ద్రీకరించినారు. దినిని అల్లం రాజు సు బ్రహ్లణ్యకవి 


జ 


గారు సుమా రిప్పటికి అబువడియేండ్లనాఃడు ఆం దక  రెంచినట్లు 
నే శెటుగుదును. దానిని చదివి కూడ తకు ఎప్పుడో 
మేము కూడ వెగ్రంథమును కి కొంత ఆసంవూర్థ ముగ నాం స్రీ 
కరించి యుంటిమి. ఆగృంథ మసంపూర్ణస్థీతిలో నే మా కల 
గనారగంవలో చేర్చి యచ్చొతింపంబడి యున్న ది. మణి యె 
వరో కూడ దీని నాంద్ధీకరించినట్లును దానిని చడివినట్లును 
జ్ఞావకము, వీరియాంధథి9కరణను నేనెతిగన యాంధ్లీ 9 కరణము 
లలో చేనికినిగాని తీసిపోదు సరి కడ్కా కొన్ని విషయములలో 
హాచ్చునేమో యని కూడ నాయూహ. భగవంతుం వీరి 
కింకను ట్టి సద్ద /0థరచనకు హోత్సాహకుడును ఆయురా 
రోగ భాగ్య పృచాతయు నగు గాక యని యాశీర్వదించు 
చున్నాను. 


శ్‌ 


నెల్లూరు. చెళ్ళపిళ్థ వెంకటశాస్త్రి, 
11556. | శ తావ థాని. 


(iii) 
సంస్కృతమున 3, న్ట్‌ శ యాచార్యస్వాముల వారు. వెల 
యించిన యాత కే బోధమునకు మరు కావించిన తెలుంగునేంతను 
నేడు విరానోరం దనివార వింటిని. తెలుంగు బదష్టిములు 
సంస్కృత శ్లొోకములతీరును మించి మంచి నుడిపొంకముతో, 
పృసాదగుణముతో నొప్పారుచున్నవి. పరివ_ర్తనప్ర యోజన 
"ad వూరచనమున ససీగా సమకూడినదని నే సంతోషించితిని. 


ర్‌ 


క అఘుక్సతి wes మ! విశ్వసించు 


చున్నా (డను 
ln] a జ దడాల 2 ॥ 
వెటూరి పృభాకరళా స్తే 
DI dels 
(iv) 
శ్రీరామ. 
నల్లూ రాస పుర వా_స్తన్రలు మోచర్ల రామకృష్ణయ్య, 
బి వ్య గారు శ్రీశంకరభ గనత్పాదా చార్యులు రచించిన “ఆత్త 
తోడ 


“కున గ్రంథమును, ణా మాంధ్ర మున ట్‌ 
దానిని ఆదర మేడురముగు సోదర? భావముతో నొ నాకు వినిపింవ 
నామూలాగృముగ నిని యున్నా (డను. ఆచార్యులవారి సం 
స్కృృతరచనవలెనె రామకృష్ణయ్య గారి యాం ధ పరివర్షనమును 
లవితవదవిలనితమై యొప్పారు చుండుటచే విషయగతమైన 
దుర్కోధత పాఠకుల కంతగాం గానరాక యాచార్యనూ కుల 
నారయ నంతకంత కనురాగ మొదవించుననుట య థార్జక థ 
సము: “పతి గన్ని పద్భము వించించుక మూలనునకు నివ 
రణప్రాయములయి. వివ్రలభావోవలత్షీతములయి యున్నను, 
బాలవటకు బద్యములన్నియు మూలానుసారు లై యెల్ల వారి 
యుల్లనులం బల్లవింవంజేయునవియై యున్న వి. వేదాంతవివ 
యములను సుబోధముగం జదువరులచి త్తముల హా త్తించుట 


§ 

యందడేకాక వదగుంపనాదులగు రచనాచమక్కృతులయందును 
ఈగృంథమునందలి కోన్ని పద్యములు ప త నామాత్యునివద్య 
ములను బోలియున్న వి. శ రామకృష్ణయ్య గారు ఇట్టి సర 
జనోపయు_కృములగు ను_త్హమగృంథనుల ననేకములను రచి 
యించి యాంధ సోదరుల నలకించుచు నాంధ భాషాభివాద్లిం 

a g క గ. = 
గావించున టిశ రుం డనుగృహాంచం గాత, 

ఇబ్లు నిద్వజ్ఞనవి ధేయుండు, 


గొల్లవారు, ప యాగ వేంకటరావుశా నీ క్‌ 
ర ఈ 
99 ___5___36. ద క్రమండల కళ" కాలాం ధృవండితుండు, 


అనంతపురము 


(1) 

నెల్లూరు వాస్తవ్వులగు శ్రీ మోచర్ల రామకృష్ణయ్య 
గారిచే నాంఢీ)క రింషబడిన యాచార్యులవారి యాత్మబోధము 
లోని కొన్నిభాగములను వారు చదువలా విని నే నత్యా 
నందమును బొందితిని. ఇది సులభమై ఛారాళమైన మృదు 
మధురశై లిలో రచింవంబడినది. _వెదాంతేవిపయముల నిట్టి 
సుబోధంబగు సరళశె లిలో రచింప గలిగిరనుట చేత నే గాము 
కృష్ణ్టయ్యగారి కవితాశ_క్త్‌ వ్యక్తం బగుచున్న దనవచ్చును. 
సామాన్యజనులు గూడ శంకరబోధనలను సులభముగా నవ 
గావాన. చేసికొనుట క్రీయాంధీ9కరణ ముపయోగవడవచ్చు 
నని నాతలంవు. ఇంక నిట్టిరచనల చే నాంధృ భాషలోని వడాంత 
శోభను వీరు వృద్ధినొందింతురు గాక, 
28, Singarachari Street, 


Triplicane, Madras. | కోరాడ రామకృష్ణయ్య. 
27=9—]936. 


FOREWORD 


BY 


PROFESSOR D. ఏ SARMA, టట, 
Principal, Pachaiyappa’s College, Madras. 


[Author of 
“ Introduction to Bhagavad-Gita " 
and 
“The Gita and Spiritual Life” 
ete, 


FOREWORD 


అజాజాలలాణా లాయ ప్తైయులలనాలాలుం 


The following pages contain a metrical translation 
of Sri Sankaracharya’s Atma-Bodha into Telugu. Itis 
well known that Atma-Bodha gives us a bare out-line of 
Sankara's philosophy which is revealed in its fulness in 
his famous commentaries, When one reads a poem of 
this kind, one is conironted with the question whether the 
author is teaching a doctrine or describing an experience, 
It is rather difficult to answer the question in the case of 
Sankara, for his modesty rarely allows him to lift the 
mask of the commentator and snow us a glimpse of his 
personal experience. Like a true child of Hinduism, he 
almost always takes shelter behind our great mother— 
thg immortal Sruti—whose nurslings we all are. It is only 
in some of his minor poems that we seem to come near 
his heart and discern how much of the flaming experience 
of the ancient Rishis he has made his own and feel that 
he isreally aseer and a poet like them, though he 15 
content to appear always in the guise of an interpreter, 
We some-times even feel that his is a voice in the wilder- 
ness, as it were, that he is a man from whose eyes the 
scales have fallen and that he speaks with passionate 
reiteration to the blind men around him of things which 
he sees and of the certitude of which he has no doubt. 
This great expansion of the spirit, he seems to say, this 
all-pervading consciousness, this transcendent Being in 
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which the ego is scarcely recognisable and where indivi- 
duality has a new connotation—could this ever be the re- 
ward of anything that man can do? What is man’s 
miserable endeavour, ethical, intellectual or ritualistic 
compared with this glory which is divine? Hence San- 
kara’s sovereign contempt for human action as a means to 
Moksha. Like all the great mystics of the world he sets 
the life of contemplation above the life of action, and to 
drive his point home, he often exclaims that the two are 
as opposed to each other as light and darkness. The con- 
tradiction between Jnana and Karma in the teaching of 


the Hindu philosopher appears as the contradiction be- 
tween grace and works in the teaching of the Christian 
apostle as well as of our own Bhakti schools. It evidently 
points to something fundamental in all religious experi- 
ence—something which seems to snub the pretensions of 
ethics and promises to substitute immediate being for 
gradual becoming. None can appreciate this element in 
religion more readily than the moral man who has honest- 
ly tried to reach the ever-receding horizon of the ethical 
ideal. Countless years of groping could be covered in 
one flash of insight when the soul recognises in a moment 
the truth of all scriptures. Itisa moment of death and 
resurrection, of renunciation and the tasting of life cever- 
lasting and a complete transvaluation of values. Until a 
man has some knowledge of this cxperience Sankara’s 
repeated statements about Jnana and Ajnana, about 
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Paramatman and Jivatman, about Adhyasa and Upadhis, 
and his oft-quoted similes about:the serpent and the rope, 
about the silver and the shell, would only appearas weari- 
some reiteration of an abstruse doctrine. But, in spite of 
the grave injustice which such a view involves to one of 
the greatest religious geniuses of the world, the acceptance 
of the doctrine on trust, like any mathematical or chem:- 
cal formula, would greatly facilitate its verification in the 
heart at a later stage of one's Spiritual development. As 
the Upanishad says:— 


ర్స్‌ జ్య పత వ్‌ దొర అ ర్‌ 
అ_్రత్యువలబ్దస్య తత్త (భావః వ్రునిదతి 


The truth will dawn upon him who has faith in its 
existence. 


శు 


A word might be said of the Telugu translation. In 
many stanzas the translation fits the original as a well- 
made glove fits the hand. Occasionally, however, owing 
to the demands of the metre, the translator feeis compelled 
to expand a little the idea of the verse. But everywhere, 
as far as Iam able to judge, the translation is not only 
faithful, but also flowing and musical. I hope in this 
beautiful garb, Atma-Bodha will become more popular in 
the Telugu country than it has been till now. 


D. S. SARMA. 


అ ౧౨ కె త వు 





శ్రీమత్య్మా_వ్యక ₹౯ారవాన్యవదవ్‌ 
నిళ్హాంతముల్‌ సాభుచ 
రాష్ట్రము రాష్ట చెతొంగి శిష్య లకుం జరా 
5 అర 
కృతి బాధించూ ప్ర 
జావమూానుష్ట్రకా బదత త్తే తను సమె 
Ste ret | wm 3) 
సారమింకా సంన రియింతుూ సత్కవిని సు 
డీ 


శుహైాణువై దుర్భ్భాన్వోయుంన్‌ . 


కవితాక ఇావట్ణకలకుం బండికి వాజి 
వూవంజేంయు వనంతవవూ_ల్లి యంచ్ము 
ఆం చేవనన్తానసాంతర్వి కీనత 
కల నిద్ర లేవు నిధ్ధుం డటుంచుు, 
భ_క్తిం బెద్దలం గొల్చి బృహోనుభ వమవా 
ర్షషయు నెజొంగిన తత్త శైదర్శి యంచ్యూ 
రనవదిషముర్శభూరషివాత సాహాత్వ చా 
ళకుర్టనం థాన్వతం,త్రు,ం రతం 
గాంచిన యనూనగారణబూకలనంమేన్‌ి 
వపారనమ్హాననభ్‌, క్రురిం బరంగు వభ, 
ఆఅంబునిథి కద్ధ వ్రమి-చచ్చు న్యాయంబు నెనన్‌ 
అంకితం బిత్తు గసరున కీ “యాత్మ చోధి. 


కీ భా సనమ, 


హీశ్రీని కీ యాని 

షం దడ డన స స్వత | కమం భె 
పరీ ముంగమాపఫలమం 

గ మెకటస్ను రాణి SDE 


ఆ ల్లీ స్సు. 


వూచె౯ా గమ్మనివూలు సీదుక వనం 
ప్రందీవ; తొన్టుల్‌ సము 

తో చంబుల్‌; సరసాళులం దనువువిం 
దుల్‌ వాని ర్రొందేనే, లో 

మోచక్లాన్గయదిప ! నీ రచనముల్‌ 
మోణాపలప్రాభ న 

స్రాచుర్యంబులు, గాన ద్యత్కృతులప౯ 
ట్ర హాయురభుర్ణన్న తుల్‌ 


శ్రీ బలిజేపల్లి లకీ శాంళోకవి 


ఆత్మబోధ ము, 


'తనరం దవం బొనర్చి దురి 
షక నో 

తకుయనిద్ధి గడించినట్టి స 
జ్ఞనులకు వీతరాగులకు 

శాంతవమనస్కులకుక్‌ విముక్సిచిం 
తనుల కవేక్షణీయమగు 

త_త్మ్వముం 'దెల్చెిద; బ్రహవిద్య నా 
రన మొనరింప నిచ్చగ ల 

సాధువు లీకృతి నాదరింపుడీ ! 


ఎన్నంగ వహ్నా పాకమున 

కెట్టులొ ము క్షికి నకు జానసం 

ర ఆ ౧ క్ర 

మవన్నత ముఖ్యసాధసను ; 

పాత్రముం గ్‌ స్టైలు బియ్యుముక్‌ జలం 
బున్నను నిప్పు లేనియెడ 

నోగిరముకా బడయంగ సాధ్యమే 1 
యొన్నంటివ్రైన ము క్షి లభి 

యించునె జ్ఞానము లేనివారికిన్‌ ? 


15 


అల కర్త మున క విద్య కం 
we మైరంబు కాన కర్త కరము లు కక 

లి 
వొలంగింవ లేచు జ్ఞానమె 
వెలుతురు చీకంటిని వె నవిద్యను గౌడవున్‌., 


ఆత్మ తొ "ంచుం బరిచ్చిన్ను6డటు లవిడ్వష్టి, 
నది నశింవంగం గౌావలుం మై వెలుంగు 


= 


ముంగఠగసులంమూతే తొ్‌ెలంగంగాం దగ స్వయం ప్క 


కాశుండ తేజరిల్లు భాస్క._రునికరణి. 


జీను నజ్ఞానకలుషంబు వోవంబేని 
జాన మూవలం డాన నాకోనమునొందు 
సలీలమాలినమంతయుల వొలలుం చేన్‌ 


అమి = ౮ 
చిల్ల గింజ యవల6ం జా నశిం చునట్లు 


సమధిక ద్వేవ. రాగాడినంకులము 

స్వవ్న తుల్యమ్థు సంసృతి ఏ సత్యమట్ల 
తోంచుం దనవేళ; బోధంబు దొడరనినవుడూ 
కల్లయని స్పహ్టమగును లోకమున కెల్ల. 


అదషయంబు సరా భార మైన యాత్మ 
యొంత దనుక నెజటుంగం బడ దంత దనుక? 
గానం బడును జగత్తు నిక్కంబుగాంగ 
"వెండిగా శు_క్టి కనువట్టు విధము తోంవ. 


17? 


నాళరహాతుండు సచ్చిడానందఘనుండు 
నఖలగతుండును నై న సర్వాత్తునందూ 
వ్యక్ణు లెల్లను గల్పింపబడుచునుండుం 
గంకళాదిభావలు వహోటకమునం బోలె. 


వలు తెజంగంలై రహాంచు నుపాధులందుం 
గానంబడును వృాపీ.కేళుం డై నవిభుయడు 
గగనవిధమునః ౩ దద్చేద కారణమున 

భఇన్ను౭డై తోంచు నవి పోవ చెలులు నాక. 


అఖిలనమున కవ్వం డాఛారమై యెసంగు 
నెవం డుపాడానమగు నా ముపేశునంచె 
జగములు జనించి వెంపాంది షయయమునొందు 
సలొలమున బుద్భ్బుదంబుల సరణి తోవ, 


కుల నామా శ్రోనమము లుపా 

ధభులవళమయున నాత్తయందిం దోంచుచు నుండుకా 
జలమున రసవర్ల్ణాదులు 

వెలయకా బలుగతులం గానివిం చెాడురితిన్‌. 


వంచవిభవిభ కృ వంచమవాభూత 
సంభ వంబు, గర్భనంచితంబు, 
భూరిసౌఖ్య దుఃఖ భో గాయతనమంచుం 
దనున్ర చెప్పబడును దర్శనముల. 

2 


11 


12 


18 

ఐనన్‌ మనస్సు జర తనల ద 

శేం దియముల్‌' మజీ ప్రాణపంచకం 
బును బనిఫూని యుండు నెటం 

బొెందిక గా నయిదేని పాళ్ల వా 
వ్వున విభ జింవంగాం బడని 

భూతములం బెద్‌ వుట, నూత్షవుం 
దనువది భోగసాభన ము 

జారత జీవ్రువనకుకా జగంబునన్‌. 


వెంపున ననాదిమై నిర్షచింపశరాని 
యల యవిద్యయొ కారణోపాధి యగును 
ఆత్మభిన్న మ్థంపాధి త్ర, యంబుకంళు 


నని యొెటుంగును త_త్త ఏజ్ఞాం డై నవా(డు. 


కుంచకో కాడి ధారా గంబువలనం దోం౭చు 
నవములవముగునాత త తన యంబుగా6గ 

త సా 
గరిమ వ స్రాదివ స్తురురూగమునం జేసి 
న్ఫటిక మాయాగతులం గానంబడిన యట్లు. 


కోోథయు కుని దనువులాగుననె తోంచు 
నతని, నిర్మలుం డంతరుండై న యాత్తుం 
దవిలి యుక్త వ్రవఘాత సాధనల చెత 

"పర్చృజువందగుం బొట్టున బియ్యమట్టు. 


18 


14 


15 


16 


9 


సా! 


ఆనయమును సరషగతమ=ుష్టి నోత్య రయుల్ల 

యందు గానంబడదు బం తారకా గాక, 

స్వచ్చ మైనట్ట్రి ముకు శాదులంద గాక 

కలరు లం శ్రైత్‌బింబముల్‌ గానంబడు నై ? 17 


వ్రరమున "చేలు వణ ని 
వుల్‌ భటులుకా బరిపాలనావిధుల్‌ 
వెరవున నిక్వహింవం బృథి 
వీవతి తద పివసాయసంగ తకా 
బొరయక మూదు పోలిక మ 
నొవపురిం ద్కియ బుద్ధివృ_ట్రెవి 
బో జ & =e 
స్ఫురణకు సాహురమె వెలయు 
వష వ 


చకా బరమాత సడా ప కాశిలున్‌. “18 
—రే ల 


'వన్నెలెరేల మింటం బరు 
వె_క్తెశు మబ్బులం గాంచి ' 
గన్న లు చందనూవమ వడి 
గాం దనుచుండె నటంచునెంతు,రా 


=ణజక్‌నా 
రర 


తన్నున నింద్రియైకవికృ 
తొకా గని తదతులెల నాత వ 
అ య జి 
యన్న భ్రమకా వహాంతు రక 
టా! వరత త్త ఏవిచారదూరగుల్‌ - 19 


20 
అర్ము-న్‌ప్ర వు, కాశవును జను లా యం 
తివిరి సీ యార్థమంల ౯ బవ కర 
నరయం౭7గా నాత్మె తన్న మా రా కోయించి 
తను హృపి.కమనోబుద్ధులును మెలంగు. 20 


అమరు నవివెకమున గగనమున నీల 

తాదు లారోవమెొనరకెంచునట్టు లొాకట, 

తను హృహీకగుణంబులం బనుల నములు 

డైనయాత్మ కారోవింతు రజ్జు "లెప్పుడు. 21 


మాననోపాధి ధర్మంబువైన కర్తృ 

'తాదులు చ, కప్పీతము లగునాత్త్మ యందు, 
సలీిలచలనాదికంబు లజ్ఞ్హనవళత 

మవారిగ తశ ఖ్‌. గల్సింపబడినయట్లు. 299 


రాగాచ్చాసుఖదుఃఖముఖర్టిములు జా 
గృత్న ఏవ్న భా గ్వంబు లై 
వాగసస౯ా బూ కా కారణంబగుట్క నా 
శం చనుకా ను క్సి నీ 
లాగెాలటుకా సువివెకులై న విబుభుల్‌ 
తద్దర ముల్‌ బుడివే 
ఢి యు 
యోాంగా చాత్తవటం చెటుంగుదురు న 
మ్వుక్‌ జ్ఞానసంపన్ను లై. 28 


21 
అర్కు-నకుం బ్ర ఖు కాశ మంబువునకు తశైతర్ణి 
మన్ని కుష్షతయు నహాజము నై న 
రాల 
యక్సై నిత్యసచ్చి దానంద శుద్ధత 
లాత కుక సృభావమై మయొనంగు. 
తి షా 


ఆత దె న సచ్చిదంళంబు మణటియును 
bet CC aes 

బుదివా తి, చాంటిం చొతలో. గూర్చి 
ధల? | 

వ్యవహరించు జీవం డవివకమునం6 చాను 

బయలువెవీ నెజటుంగువాండ ననుచు. 


ఆత్మకు వికారమే లే దొకప్పుడై నస్క 
బుస్ధికిని ని లేదు బోధ మెప్పుడును గాని, 
నేను గ గను దృహ్టను నిఖిలమెలుంగు 
న 


ర్స 
వాండనని జీవుడు సతంబు (ఖ్రాంలెనొందు. 


రజ్ఞువును గాంచి పామని బ్రమయు పగిది 
తాను జీన్రుండ నెడి ఎ్ర్రాంలి తవిలి భయము 
చొందుం “బరమాత్మ నేను..._జీవుండం గాన 
టంచెణింగి విగతభ్యుం డగు జనుండు, 


అ య్‌ 
ఆత్మ రయొక్క_డ భిానసుట్లు నట్లు గుదం 
నెనయ బుద్జార్టిదులను ముణ్‌ యిం ద్రియాదు 
లను ఘటాదుల దివంబులాగున నవి 
జడము లాత్మను దో:పింవం జాలవెవుడు. 


25 


“26 


27 


28 


29 
ఆరయ దీషమునకు సాషత వ, కాశార్ధ 
—3_/ ఢి 
మన్యుదివ మేల? యను బోధ 
రరూవమైన యాత్మం దోంపింప నన్యబో 
భచ్చ వలవదనుట మయమొజుంగవలయు. 29 


నర నేణు” యన్న నిగమునూ కుల చే ను 
పాధు లెల్ల ౭ దోచి వైచి, పిదవ 
జీవం డాత్మయును మవో వాకషముల చెత 


“నేక మే యటంచు నెటుంగవలయు, వి 


ఆఅరయం గాల ద నుముఖస్టదృశ ము అవి 
జ్యాకప్పేతంబుల్‌ , కున 
శ్య్వారముల్‌ బుద్బుదతుల్యముల్‌ - విబుధుం డ్‌ 
సత్వంబు గు_ర్తించి య 
తరము సర్వజగద్వొిలతు.ణమునై 
. కాంతిల్లు బ్రహ్మాంబు సు 
స్థిరతకా చానని దేశికో_త్తముక్ళ'పా 
దృృష్ట్రక గుహింవందగున్‌ . 83 


జనన జరా కృశ త్వ లయ 

నంగతి లేచెస్పుడెేని నాకు, న 
దనువునకంకు భిన్నమగు 

త_్తషమ నాట : నిరింద్రియుండ6ం గా 


28 
వున మణ్‌ యింది యార్లముల 
(ఫూ థ్‌ | 
పాత్తును "బేదని తత్త్వ వ_తృయా 
మనుజు జెబుంగుం గాని జడ 
మాంనసుం జట్టు తెటుంగం జా తెడిన్‌. 


అమలు డస్రాణుం డమనస్కు_6 డనుచు శ్రుతులు 
నన్ను వాకొనుంగాన, మనంబు లేని 

నాకు రాగంబు దేహంబు శోకమూహా 
సంశయభ యాదికములు లేశమును లేవు. 


నిరుణుండ నరూవ్రుండ నిర్వలుండను 

౧ చాతీ 
నిర కార నిరంజన నికిషకల్చ 
నితర్థిముక్తుండ నిత్యుండ నిష్కి_ )యుండ 
నేనని యెటుంగవలయు సుజ్ఞాని కెవుడు. 


అంబరమువలీల బహిరంతరంబులందు 
ఇవాష్ట్ర_ప్పినొందినవాండ న నచ్యుతుండ 
సరష్షసముడ విశుద్దుండ సంగవిరపిా 
తుండ నచలుండ నెప్పుడు శుద్ధుండ నస 


నిత్వమును ము క్ష మేకంబు నిర్వ లంబు 
నదషియ మఖండసుఖము సత్యము ననంత 
మగుపర బ్రహామును తానె యని యొజుంగుట 
నిగ మగకాథాక్ఞ మెటుంగుట నిక్కుువముగ. 


ఏబై 


తతి 


వత 
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-ఈవిధి నే బ్రహాము నను 
ఇవా ఖెన్టసమునం గలుగు వాసనయ యవి 
ద్యావి త.వము లెల్ల ౯ 
బోవంగాం జేయు రోగముల వుందునవనఎెన్‌. 


విజన బేళ మందు విజిజేం దై యుండయి 

యమ్హమలమతి విళాగ్ని యె యనన్వు 

బుద్ధి మై యనంతమును కేవలం మైన 

తన్ను6 చా నసతవము6 ద లడువలయు. 
—ద్రీ 


ధిబలంబు చేత ధీభుండు దృుళ్యంబు 
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గు వే 
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తన్ను దా సతతము దలణపవలయుు. 
వాటి 


బవపహావిదుండు భదూావవకాపనకములెల6 
లాటి ae) ౧౧ 
పవోలంగ6్డ దోని తాన వలుంగుచుంథు 
పరము నిత్వసత్వవరిపూర్ష చిత్స షరా 
బంబుతోడ, వేటుపాటు తేక. 


కనుంనొనంగ సత్య చిత్చు ఖై కస రూపు 
తగంథతు6 బరు౭యడై న యాత్తునియందు జ్హాత- 
జ్ఞానమును- జ్లేయమనెడి భిన్నతలు లేవు 
తనకు దానం మ, కాశించుం ద_త్త ఇమొకట. 
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అరుణు6ండు ర్రాజ్మహాధ్రశిఖ 
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త్వరముగయ ణా నవిద్య కను 
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ట్రరెదిగ నుద్భవించు తన 
యంతన యాత వటువ కాళతన్‌. 48 
త్రి లో 
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పాపమే యయ మ మవిదస్ట 
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స్థాణునున వూరుషుండు వోలె తత్త కమందుం 

దవిలి జీవత్వమారోపీతమ్ము శాంతి, 

జీను తా_త్రి్యకయావంబు చెలంగి యొ 

బడినం డద్భాంతి మునుముట్ట నడంిపోవు. ఉల్‌ 
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తనయం దఖలం బునికియు 

ఘనము గ సరసప్షంబు చానొకండా యగశులుయుకా 
గనుంగొనును కఈూాగి గురుక్చవ 

జనిత మృగునట్టి జ్ఞూనచతువు చేతన్‌. 


ఆత్మయే యాజగత్తు సవు_స్తు, మూత 
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ముందటి యుపాధిగుణాముల డిందంజేయు 

తగును దెపీయ జీవస్తు క్ష్‌ £ యమలసచ్చి 

బాది ధర్మత్వకలన బ్రహంబు నొందు 

భమరళట క్ర్రముంబున బ్రహావిదుండా. 

భున మూావాోరనము౯ దరించి వటు రా 

సష్టనిశాట వృకరంబు నుక్కడంచి, స 
చ్చకా శాంతిసామ్ర్హాజ్యల 
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జీని జేవట్టి, వికల్పముల్‌ విడిచి ని 
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బాహ్య నళ్వ్వర సుఖస_క్టి వదలి యాత్త 
సదవులానందనిరషృతి౯ నంతతంబు 
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రంబున నె వెల్లుచుండును ద్రైహ్లవిదుఃడు. 


ఆత్మవే_త్త యుపాధిస్టుం డయ్యు గగన 
మ ట్లు పాధిధర్మముల చె నంటంబడ:డం; 
సర్వ్యవిదుండ యయుస్టి వమూఢుునిననణ్‌ నుండు 
స_క్ట్‌ విడనాడి గాలయోాజను జరించు. 


ఆఅంబు రు బు ంజరనతడో 2 

నున నం తం ఐదు నభ 

మగ్నియం దగ్ని యొటులక్షై యైక్ళ మొంటో 
అధ్య వేం _ 

బ్రూవ్షాణుడు నిర్వి ఎవ కతా బై హూమం దు 

పాభథుల సము _స్తమును విలయ ంబొనర్సి, 


దేనిం చొంటదుటుకంశు లాభ మెపు చెం 
డె వేలుగా "య్‌ 

యానందంబున కంళు భూ8తరపసకా 
నోానంద ము: తెనొ,. మొ 
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జనం బె "లేదో, యే 
ర ౫ గ పహాయింపంగావలయు బ 
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హూంబుకా విపక్స్చిడషరుల్‌ | దష 
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నేది మైన భవము రాదు మవల, 
-నేద జూతమున లేదు చేయం బింక 
రః" 2 జ 
అదియొ బ్రహూమనుచు నచయవలయుు. ర్‌ర్ర్‌ 


వుగతడె దైషతమునై వినిర్మ లమునై. 
విజ్ఞానమై మూడ రష 
ర్యగభఃవూర్ల ముంనై. జ ని 
త్యం మై చిడానంద మై 
యగుణంటై పాగడొందు నే దదియె బ్ర 
హూంబంచు "వెదాంతపా 
రగుం డౌ దశికుం గొప్ప యోగి వరమా 
ర్హంబుకా గహింపందగున్‌ , ర్‌6 


వయదూరంబయి శాశషతంబయి యఖం 
ఢ్డానంద మె యద్యయం 

బయి యొప్పాలెడి తళ్త _త్త ఇమెయ్యది అత 
ద్యాఫ్టవృ_త్సి తిరూవంబు చే 
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అదో రా అరు వ 
త య థారగ్టాకృ్ళత్‌ వర్ణి తంబగును క్‌ 
ఊడాంతంబులకా, చాని నా 
రయ బ్రహూంబని సద్దురూ_త్తవుకృపా 


పా వికా గ హూంవందగున్‌. 
బలా ష్న్తు/ 


అట్రవరివూర్తనుఖరూూవ మైనయాత్త్మె 
ఉన యానందమున లేశ మాశ యించి 
యె లీ 
కోరిమిఈకానందు లగుచుం.దు, పాకశాన 


Yd 
నాబ్దజాచులు తారతమ్యములతొ 'డ. 


అఖిలవ స్తులు తదన్వ్వ క్త మె యనంగ 

నరయ వ్యాివవోర మెల్ల. జిదన్వితంబు 
య 

కాన బాలను ఘృత మున్న కరణి సర్వ 


గతమగుచునుండు బ్రవహమొక్క_ట సతంబు. 


జ జురు మ్‌ 
అనణు వస్థూల మహన్వమై యదిర్ధ్హ 
మె యజంబయి యవ్య్యయ మై య రూప 
> ane QQ 
మై యగుణమును మై యవర్ల్ణా ఖమగు న 


జెదియోా యదా బ హువుం చెబుంగవలయు. 
0 లకి 


బుడి వెలిండాడి కతన నర్కా_దిసర్వ 
మును వెలింగింపంబడుచుండుు, ననయ మెద్ది 
వానివలన వెలింగింవంబడదు, చేన 
నీనము_స్తము వెల్లు నజే చిడాత్మ, 
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బుక గా నగ్ని గాపీన యినుపముజ్షం 
ఆ ది 
జోలీ, పరమాాత్త యంతరమునను ఇ "వ్యూ 
నను వా;షవించి వలించుం బో సము స 
లి ళా జాడ 


విళ పమును చాన సయము గా ఐలుంగను చుండి. 
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— ai లో 
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కృంచై ఈ కాశించురి 
తి నిరూాఢికా శావణాదిసాధనల ను 


దికించు జూనానలం 
ట్‌ ద్ర 
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చో 


పహాంకానుంజె నిత్యమున్‌ . 66 
డ్‌ 
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ముండు చేండీ క్రియయ్య 
బడయక్‌ నేర్తునా లేనా యింకటికి నానక్‌ మచ్చిరాఫీస్టమున్‌, 


శే, విరిసివట్టుండు నొకవేళం దరిచి చూడ, 
బలనీయే యుండు, నెబుక నావలకు నెట్టి, 
వెన్నెల రవంత, కొండంత ఏితత తమము 
జ్ఞానమదియేడ ! నేనేడ ! శాంతియేడ ! 


శా శీతోప్తంబులు, సంవదావదలు, నాశీశ్శావముల్‌ , ఖ్యాత్యని 
ఖ్యాతుల్‌ తుల్యముగాంగ సర్వమును నిష్కు-౦వంబు బ్రవాం బెగా, 
బ్రైంతిక్‌. జూడ:గలేని వాని బటుళ్ళొన్త జ్ఞాన భులా *్శ వచ 
శ్చాతుర్యం బదియేల ? యేల బహుభామ్య గ, గంధ వె బై దువ్యముల్‌ 

చం ఇఏి మది, ; యువ్వి యిరి ద్రియము, లిద్ది యహాంకృృతి్కి వీనికంకె ఇ 
య్యాదనున నేను వేజను రహస్య మెలకింగి న బృవావాదియుకా 
వదలం లేడుగా మొదటి వాననలకా మునుముట్ట సొక్క_నాం 


డది ఘటియిల్ల కెక్కడి సమ్మ్శ్యత్క దివా నుఖాను భూతికిన్‌, 


గముజకా గృతిమిష౯ నూచించెం ౫ రృవ్యముక 
వూర వార 


l 


త్త 


ఉ, శంకరు దివ్యవాక్కు వ్రభుసమ్మిశమట్లు కల్‌ ధరంళు, ని 
శంక తదీయ తర్కమణి సాధములక్‌ జరియింతు నిచ్చలుక్‌ , 
కొంకక తశ్చదాబ్బములకుక్‌. ,బ ఇమిల్లుదు మూండువేళలక౯ 
ద్ర YJ 6 
నంఠరుంటే (వ్రభుండు, శరణము, సుస్ఫాక్తు, గురుండు, నాకోొగిన్‌, 


ను.కలరో లేరొ త్రిమార్తు లుర్వి మనుపంగా డీగ్లిరో లేదొ! సా 
ధ్యులు సిద్ధుల్‌ సుర లున్నవారొ మణీ లేరో? యెవ్వలేమెన, ని 
రల బోధామృత నేచ నోపశమిత త్రైలోక్య శాషక్రయుం 
డలఘు గ ౦ఢ విధాశ, శంకరుడు లేం డన్వాండు తా లేడుగా, 


శా, అన్నా ! మిశ మ! రామకృష్ణకవి! నీ యాదార్యముక్‌ మెచ్చుకొ( 
టి న్నీ యీకృతి “యాత భోధియయి శాంతిక సాప్పశక నాక; 
ప్ర న్నూత్నార్థ బృవాత్భ్భాలి శ్రీయలం 'బెంప్రంగాంచి మోచర్ల వం 


తు ౦డనై. 


కన్న త్యంబును నిల్వంబెట్టు మఖిలార్య స్తోక్ర స్నాక్సు 


స్వ 


bes 
bE 
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నెల్లూరు, 
163-1941. 


